benopyccknii rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
dutonorndyeckuit GpaxyabTeT
Kadeapa pycckoit murepaTypbl

«Penenums ckazku «Kpachas [laroyka» B TBOpUECTBE pYCCKHUX, HEMELKUX U
AMEPUKAHCKUX ITUCATENEH: MOIEPHUA3 AL KIIACCUKHU.»

3asHukuBckas [{uana PycinanoBHa

PykoBoaurens: Ckoponanosa N.C.



Pedepar

Ctpykrypa u o0bem. O6nmii o6beM paboTel — 60 MaIMHOMHCHBIX
CTPaHUL, CIIMCOK UCTI0JIb30BAaHHBIX UICTOYHUKOB BKJIFOYAET 16 HAMMEHOBaHUM.

Kuarouessle caoBa:ckaska « Kpacnas lanoukay, penenuus, MOAEepHU3 ALY,
KOH(IMKT, CIOKET, 00pa3, KOHUENTyallbHasi HOBU3HA.

O0bexT wuccaenoBanua—OKn3Hp u cMmepte ManeHbkord KpacHon
[MManouku. Tparenus» JI. . Tuxka, «Ckaxun, Kpacnas [llanouka» b. T. Xanuka,
«Kpacnas lanmouka» E. [IBapua, «CesimeHHast kaura oo0opotHs» B. IleneBuna,
«3mes B 3epkane, wid MHcTUHKT NeS» A. Koponésa, «He mecthbie» JI. ['opanuk,
«Jlynnsie xpouuku. SCARLET»M. Maiiep, «Kpacnas Hlanouka» J{x. Kamepona,
«Kpacnas [lanouka» C. bikimm-KapTpaiir.

Ipeamer uccaexoBanusa— peuenmusi ckazku «Kpacnas Illanouka» B
TBOPUYECTBE HEMEUKHX, PYCCKUX, AMEPUKAHCKUX MHCATENed: MOJEpHHU3ALUS
KJIACCHKH.

Leap ucciaegoBaHMA— pPACCMOTPETh OCOOCHHOCTH PELENIMH CKa3Ku
«Kpacnas [llanoyka» B HEeMENKOH, pyCCKOW, aMEPUKAHCKOM JINTEPATYPE, BBISIBUTH
XapakTep MOJEpPHHU3ALMU KIACCUKM B COOTBETCTBUUM C HALWOHAIBHOU
criequpuKOM, ABUKEHUEM BPEMEHU, UHANBUAYaTbHBIMU IPUCTPACTUSIMH aBTOPOB.

MeToambl HCCJICAOBAHUA: pPELENTUBHBIN, AHAJIMTUYECKUM,
KOMIIapaTUBUCTCKUM.

AKTYaJIbHOCTh M BBIOOP TeMbI JUILUIOMHOUN pabOThl OMpPEAENsSIOTCs KaK
HEI0CTATOYHOM UCCIIEI0BAaHHOCTHIO BONPOCA, TAK M 3HAUMMOCTHIO M30paHHBIX JJIsI
aHaJIM3a NPOU3BEACHUN HEMELIKUX, PYCCKUX, aMEPUKAHCKHX ITHCATENEH.

Hay4ynasi HOBH3HA IUIIOMHOM pabOThl — B KOMIAPAaTUBUCTCKOM aCIEKTE
UCCJIEIOBaHMs JIUTEPATypPHOTrO Marepuaia, CBA3aHHOIO C PEUENUUEl CIKETa U
obpazoB ckazku «Kpacmas Illamouka» mmcarelsiMH  pa3HBIX  CTpaH,
OCYILECTBIIIEMOTO B JINTEPATYPOBEICHUH BIIEPBHIE.

I[Hoayyennblie pe3yiabrarTbl.lICClIETOBAHO NI€BATH HOBBIX BEPCHUM CKa3KHU
«Kpacnas [llanoukay, mpon3BeIeH aHAN3 0TOOPaHHBIX POW3BEICHHM, BBISBIICHO
obmee u ommyHOe 1o cpaBHeHHMIO ¢ Tekctamu LIl Tleppo u OpareeB ['pumm.
ComnocTapiieHsl BEAYUME MHTEHIMH B MPOU3BENCHUAX aBTOPOB Pa3HbIX CTPaH,
pPacKpbITa B&XKHOCTh [IOTHUMAEMbIX UMH ITPOOJIEM 1JI1 COBPEMEHHOCTH.

IlpakTnyeckass 3HAYUMOCTBb.Marepuan AUIUVIOMHOTO HCCJEIOBaHUS
MOET OBITh UCIIOJIb30BaH IIPU YTEHUU KypcOB «IcTopus pycCKOM TUTEpaTyph» U
«HcTopust 3apy0exHO TuTEpaTypbl», CIIEHKYPCOB [0 COBPEMEHHOM INTEpaTypE,
BBITIOJTHEHUU KYPCOBBIX pa0OT pOJICTBEHHOM TEMATUKH.

JuruioMHast paboTa HaNMCcaHa CaMOCTOATEIbHO.



Padepar
Crpykrypa i a6'éM.ArynbHbIa0'éMmpanbl— 60MalbIHAMTICHBIXCTAPOHAK,
CITICBBIKApPBICTAHBIXKPBIHILYKIIFOUae 16 HallMEHHSY .

KirouaBbisic/10BbI:Ka3Ka «YpipBOHBIK AISITIOMIBIKY PALRMLIbISA,
MaJIdpHI3aLbIA, KAHDIIKT, CIOKAT, BOOpa3, KaHIPITyalbHasiHaBI3HA.
Ald'exkTaacjegaBaHHA— «Kpmé 1

cMmepibMaienbkaraUsipBonaraKansumombika. Tpareasisi» JI. I Iika, «Ckaxsi,
UsipBonsiKamsumrombik» b, T.Xanika, «YsipBonbiKamsumommsik»y . [lIBapiia,
«CsmusHHasKHIransgpaBaparus» B. [laneBina, «3Mss ¥ 1H0CTIPKY, a00[HCTHIHKT
NeS» A. KapaneBa, «He wscuossisi» JI. Tapanmik, «MecsoBbIIXpOHIKI.
SCARLET» M. Maiiep, «YprpBoHbIK arsumrombIk» J1x. Ksmepana,
«YsipBonsiKarsumrombik» C. bxm-KapTpaitr.
IpaameTaacienaBanHsA—pAIPNIbIAKa3Kki  «UsipBoHBIKansamomeik» ¥
TBOPYACIHIHSIMEIIKIX, PYCKIX, aMEPBIKAHCKIXITICbMEHHIKAY : MaJ3pHI3aAIIBIIKIACIKI.
MbranaciienaBaHHsI—pasTriea3enbacadIiBaciipAIRIIbIKA3K]
"UpipBonblKamsurombik" ¥ HsAMelkaill, pyckal, amMepbIKaHCKaliTapaTyphbl,
BBISIBILbXapaKTapMaA3pHI3aLIbIIKIIACIKI y a/inaBeIHaCIIl 3
HallbITHAJIb HalICTIEbI(PIKai, pyxam qacy,
H/IbIBIIyaJTb HBIMINP BIXUTbHACISIMIAY TApay .
MeTaabiaacse1aBaHHA PILRNITHIY HBI, aHATIITHIYHBI, KAMIIAPATHIBICIIKL.
AKTyajJbHacb i BbIOAPTIMBIIBIIUIOMHANNPAILIbIBbI3HAYAIOIIIA  SIK
HEIACTAaTKOBBIM/IAC/ICIABAHHEMITBITAHHS, TaK 1 3HAYHACLI0A0paHbIX IS
aHAJI3YTBOPAYHAMEIKIX, PYCKIX, aMEPBhIKaHCKIXITIChMEHHIKAY .
HaBykoBasiHaBi3HA AbITIJIOMHANUTIPAIIbI— y
KaMIlapaTbIBICLIKIMacTIeKIIeAacieaBaHHsUIITapaTypHAaraMaT pbisly, 3Bsi3aHara 3
POILPIIIBITHCIOKITY 1 BoOpazaykazki «UslpBoHBIKansmrombIk» MmchbMEHHIKaMi
PO3HBIX KpaiH, aXKbIIIITYIIICIIa ¥ JiTaparypa3Hay cTBEY IePIIBIHIO.
ATpbIMaHbIsIBbIHIKI. [lacieaBanaa3eBsIn HOBBIX BEpCIiKa3Ki
«YsIpBoHBIK aIsuTrOIIBIKY , 3p00JICHBIaHATI3a1a0 paHBIXTBOPAY, BBISYJICHAATyIbHAE
1 anpo3nae V mapayHanHi 3 kctami I Ilepo 1 Opatoy['peim.
CynacTtayieHbIBIAYUYBISIIHTIHIBI ¥ TBOpaxayTapay pO3HBIX KpaiH, pacKpbITas
Ba)XHACLIbY3HIMATIbHBIXIMIITpadieM i1 CydacHacIIl.
IIpakThIYHASA3HAYHA CIb. MaTPBISUIABILUIOMHAra1aCIICAaBAHHAMOXKA0 BI b
BBIKAPBICTAHBIIPBIYBITAHHIKYPCAY «l'icTopbIgpycKailirapaTypbi» 1
«licTopbIsi3aMexHaillrapaTypsl»,  CHEUKypcay Ila  CcydacHailmraparypsl,
BBIKAHAHHIKYPCaBbIX padOT pOIHACHAUTIMATBIKL
JIpirioMHasiipaliaHaricaHacaMac TOMHa.



Abstract

The structure and volume. The total volume of the thesis is — 60typed
pages, the list of sources used includes 16 titles.

Keywords: fairy tale «Little Red Riding Hood», reception, modernization,
conflict, plot, image, conceptual novelty.

The object of the research—is«The life and death of Little Red Riding
Hood. Tragedy» by L. I. Tieck, «Say, Little Red Riding Hood» by B. T.
Hanika,«Little Red Riding Hood» by E. Schwartz,«The Sacred Book of the
Werewolf» by V. Pelevin,«Snake in the Mirror, or the Instinct NeS» by A.
Korolev,«Qutsiders» by L. Goralik,«Lunar Chronicles. SCARLET» by M.
Meyer,«Llittle Red Riding Hood» by J. Cameron,«Little Red Riding Hood» by S.
Blakley-Cartwright.

The subject of the research— is the reception of the fairy tale «Little Red
Riding Hood» in the works of German, Russian, and American writers:
modernization of the classics.

The purpose of the research— is to examine the features of the reception
of the fairy tale «Little Red Riding Hood» in German, Russian, and American
literature, to identify the nature of the modernization of the classics in accordance
with national specifics, the movement of time, and the individual preferences of
the authors.

The research methods are: receptive, analytical, comparative.

The relevance and choiceof the theme is determined by both the lack of
research of the issue and the significance of the works of German, Russian, and
American writers selected for analysis.

The scientific novelty of the thesis is in the comparative aspect of the study
of literary material related to the reception of the plot and images of the fairy tale
"Little Red Riding Hood" by writers from different countries, carried out in literary
studies for the first time.

The results obtained. Nine new versions of the fairy tale "Little Red Riding
Hood" were studied, the selected works were analyzed, and common and different
texts were revealed in comparison with the texts of S. Perrault and the Grimm
brothers. The leading intentions in the works of authors from different countries
are compared, and the importance of the problems they raise for the present is
revealed.

Practical significance. The material of the thesis can be used when reading
courses "History of Russian Literature” and "History of foreign literature™, special
courses on modern literature, writing coursepapers on related topics.

The thesis is written independently.



